
 
COMING FROM NORTH - VENENDO DA NORD 

 
COMING FROM SOUTH - VENENDO DA SUD 

Driving on the SS 674  
you have to take the exit  

SIENA OVEST 

Dalla strada statale SS 674 
“tangenziale Ovest di Siena” 

Sia che veniate da nord o da sud  
prendere l’uscita di  

SIENA OVEST 

 

 
COMING FROM NORTH - VENENDO DA NORD 

 
COMING FROM SOUTH - VENENDO DA SUD 

At the first intersection 
 follow signs for 

“PORTA SAN MARCO” 

Al primo incrocio  
Seguire le indicazioni per “PORTA SAN MARCO” 

 

 
COLONNA SAN MARCO 

At the 1St roundabout 
turn right following sign 
“PORTA SAN MARCO”  

Alla 1° rotatoria  
Girare a destra verso 
“PORTA SAN MARCO” 
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PORTA SAN MARCO 

Drive through the gate PORTA SAN MARCO and 
turn right 

A Porta San Marco 
entrare nella porta e giare a destra 

 
BEGIN OF ZTL - INIZIO DELLA ZTL 

This is the beginning of the ZTL 
Us customer you are allowed to drive through it for 

arrival and departure date. 

 
Questo è l’inizio della ZTL come ospite siete 

autorizzati a guidare attraverso di essa il giorno 
dell’arrivo e quello della partenza 

 

 
VIA TITO SARROCCHI 

Turn right through the arch of 
Via Tito Sarrocchi 

You will see  
On the right side of the wall 

attraversate l’arco di 
Via Tito Sarrocchi 

E proseguite dritto verso le indicazioni 

 

 

 
VIA SAN PIETRO 

 

In the end of  
Via Tito Sarrocchi 

Turn left in to  
Via Di San Pietro 

Alla fine di  
Via Tito Sarrocchi 
Girare a sinistra in  
Via Di San Pietro 
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PIAZZA POSTIERLA / 4 CANTONI 

At the end of 
Via Di San Pietro 

At the intersection with 
Via Di Città 

Turn left in to 
Via Di Satlloreggi 

Alla fine di  
Via Di San Pietro 
All’incrocio con 

Via Di Città 
Girare a sinistra in 
Via Di Stalloreggi 

 

 
VIA STALLOREGGI 38 

 
Our office is located at the first floor of  

via stalloreggi 38 
We are on the same building of the Hotel Duomo 

Il nostro ufficio è situato al primo piano di 
via di stalloreggi 38 

nello stesso edifico dove si trova l’Hotel Duomo 
 

 
VIA STALLOREGGI 

 
Stop your car on the left side of the street  

on marked green areas 
Do not park on the right side of the street 

(red area) 

Sosatate 
sul lato sinistra della strada 
nelle area di colore verde 

Non parcheggiare sul lato destro 
(area Rossa) 

WE WISH TO REMIND YOU THAT YOUR CAR CAN STOP IN THE RESTRICTEDC AREA FOR A MAXIMUM OF 30 MINUTES 

CI PREME RICORDARVI CHE LA VOSTRA VETTURA POTRÀ SOSTARE IN ZTL  PER UN MASSIMO DI 30MINUTI 

 

 Our office is at the first floor 
There are 35 steps to reach the 

entrance 

 Il nostro ufficio è al primo piano 
Ci sono 35 scalini per raggiungere 

l’entrata 
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